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Lo spazio del convivio, la rinascita 
di una tradizione che profuma di genuinità, 
un ambiente che ritorna a essere teatro 
di gesti semplici, di emozioni sincere. 
Villa d’Este è tutto questo. 
E lo è grazie al familiare calore del noce, 
all’intramontabile eleganza dell’anta a telaio, 
alle antiche trasparenze del vetro acidato. 
L’idea giusta per una cucina che ama 
riscoprire i valori del passato, 
ma non rinuncia ai vantaggi 
di una rinnovata praticità.

Convivial space, bringing back a tradition 
which radiates genuineness, surroundings 
which once more become the stage for simples 
gestures and sincere emotions. 
Villa d’Este is all this, thanks to the familiar 
warmth of the walnut, the everlasting elegance 
of the framed door, the transparency 
of the etched glass reminiscent of olden times. 
The right idea for a kitchen which enjoys 
bringing back the values of the past without, 
however, forgoing the benefits of modern 
practicality.

Un espace à partager, la renaissance d’une 
tradition qui fleure l’authenticité, 
un lieu qui redevient le théâtre de gestes 
simples, d’émotions sincères. 
Villa d’Este est tout cela. Et elle l’est grâce 
à la chaleur familière du noyer, 
à l’élégance intemporelle de la porte 
à cadre et aux transparences d’antan 
du verre sablé. Le bon choix pour 
une cuisine qui aime redécouvrir 
les valeurs du passé sans renoncer 
aux avantages d’une commodité repensée.

El espacio destinado a la comida, 
la renovación de una tradición que huele 
a genuinidad, un ambiente que vuelve 
a ser teatro de gestos simples, de emociones 
sinceras. Villa d’Este es todo esto. 
Y lo es gracias al familiar calor del nogal, 
a la insuperable elegancia de la puerta 
con bastidor, a las antiguas transparencias 
del cristal tratado con ácido. 
La idea perfecta para una cocina 
que rememora los valores del pasado 
sin renunciar a las ventajas 
de una renovada comodidad.





Le piacevoli atmosfere country favoriscono la libera 
disposizione degli elementi, pensati per adattarsi 

ai più diversi e personali tipi di configurazione. 
Villa d’Este rivela una spiccata vocazione 

per la versatilità compositiva, orientandosi verso 
una dimensione di arredo vissuta fuori dagli schemi.

The pleasant countrified atmosphere 
encourages the free arrangement of the elements, 
designed to adapt to all types of layouts.
Villa d’Este reveals a marked tendency to versatility 
of layout, offering a furnishing dimension 
out of the norm.

Las agradables atmósferas country favorecen 
la libre disposición de los elementos, pensados para 
adaptarse a los más diversos y personales tipos de 
configuración. Villa d’Este demuestra una marcada 
vocación por la versatilidad de composición, 
orientándose hacia una dimensión de decoración vivida 
fuera de los esquemas.

Les agréables atmosphères country favorisent 
la disposition libre d’éléments conçus pour 

s’adapter aux types de configurations 
les plus variées et personnelles. Villa d’Este dévoile 

une véritable vocation pour la polyvalence 
en s’orientant vers une dimension d’ameublement 

refusant tout principe.



Il sapore della tradizione, che vive anche 
in dettagli come i pomoli in ceramica 
e nei delicati decori dei vetri, 
ottenuti con un’antica tecnica di microfusione, 
si sposa con le richieste di funzionalità 
che impone il presente. Di qui l’ottimizzazione 
di spazi e volumi, sapientemente sfruttati 
per accogliere elementi utili come il comodo 
cestone angolare estraibile e il cassetto sotto 
forno.

A traditional flavour - which can be found 
even in the details such as the ceramic knobs 
and the delicate glass decorations obtained 
with an old technique of precision 
casting – is combined with today’s functional 
requirements. The result is an optimisation 
of space, masterly exploited to house useful 
elements such as the roomy pull-out corner 
basket and the drawer under the oven.

La saveur de la tradition, qui s’exprime 
également dans des détails comme les boutons 
en céramique ou les teintes délicates de verres 
obtenus à l’aide d’une technique ancienne 
de micro-fusion, se marie aux nécessités 
de fonctionnalité imposées par les temps 
actuels. D’où l’optimalisation d’espaces 
et de volumes savamment exploités pour 
recevoir des éléments utiles comme le pratique 
panier d’angle extractible ou le tiroir sous 
le four.

El sabor de la tradición, que vive también 
en detalles como los pomos de cerámica 
y en las delicadas decoraciones de los vidrios, 
obtenidos con una antigua técnica 
de microfusión, se concilia con las necesidades 
de funcionalidad que impone el presente. 
De aquí, la optimización de espacios 
y volúmenes, hábilmente aprovechados para 
acoger elementos útiles como el cómodo cesto 
angular extraíble y el cajón montado bajo 
el horno.



Villa d'E

Dal legno a colori scelti tra quelli di una tavolozza chiara 
e serena, quali l’avorio, l’azzurro pervinca e il verde ginepro: 
Villa d’Este gioca a riscoprire la cucina di un tempo optando 
per una libertà cromatica ispirata alla vita fuori città, 
a contatto con la natura. Contemporaneamente propone 
soluzioni particolarmente comode dal punto di vista operativo, 
come l’elemento a penisola.

From wood to colours chosen from a light, limpid range, 
such as ivory, periwinkle blue and juniper green: Villa d’Este 
renders the atmosphere of a kitchen of bygone days opting 
for freedom of colour inspired by the countryside and nature. 
At the same time it proposes particularly convenient solutions 
from a working viewpoint, such as the peninsula element.

En bois ou dotée de coloris appartenant à une palette claire et 
sereine comme l’ivoire, le bleu pervenche et le vert genièvre: 
Villa D’este joue à redécouvrir la cuisine d’autrefois en optant 
pour une liberté chromatique s’inspirant de la vie loin de la 
ville, au contact de la nature. Simultanément, elle propose des 
solutions comme l’élément en presqu’île, particulièrement 
pratique d’un point de vue opérationnel.

Desde la madera hasta los colores claros y serenos como 
el marfil, el azul pervinca y el verde enebro, Villa d’Este 
revive la cocina de antaño, optando por una libertad cromática 
inspirada en la vida fuera de la ciudad, en contacto 
con la naturaleza. Al mismo tiempo, propone soluciones 
particularmente cómodas desde el punto de vista operativo, 
como el elemento en forma de península.

ste





Mensole, cassettini sottopensile e un’ampia superficie da utilizzare 
come piano di lavoro sono solo alcuni tra i tanti elementi 
che in Villa d’Este concorrono alla creazione di uno spazio cucina 
completo, attrezzato per ogni minima necessità funzionale. 
Da notare l’eleganza della cappa, arricchita da preziosi inserti 
in ceramica.

Shelves, midway small drawer units and a broad surface area 
to be used as a work top are just a few of the elements of Villa 
d’Este that contribute to creating a complete kitchen, equipped 
for even the smallest functional need. The elegant hood is worthy 
of note, embellished with delicate ceramic inserts.

Des étagères, des tiroirs sous l’armoire murale et une vaste surface 
à utiliser comme plan de travail ne sont que quelques-uns 
des divers éléments qui concourent, dans Villa d’Este, à créer 
un espace cuisine complet et équipé pour répondre aux moindres 
nécessités fonctionnelles. A noter, l’élégance de la hotte enrichie 
d’incrustations précieuses en céramique.

Repisas, pequeños cajones montados bajo los módulos colgantes 
y una amplia superficie que se puede utilizar como tablero 
de trabajo son únicamente algunos de los numerosos elementos 
que en Villa d’Este concurren a la creación de un espacio de cocina 
completo, equipado para cada mínima necesidad funcional. 
Nótese la elegancia de la campana, enriquecida con preciosas 
decoraciones insertadas en cerámica.



Una scelta cromatica giocata su colori puri e tonalità leggere. Ne è felice esempio l’azzurro pervinca scelto 

per questa composizione, capace di rendere serena e ariosa la cucina. Per quest’ultima, Villa d’Este rappresenta 

sempre la giusta soluzione, sia in presenza di spazi contenuti che di ambienti ampi e articolati, come nell’immagine 

a destra.

A chromatic choice playing with pure colours and light hues. A happy example of this is the periwinkle blue shown 

in this arrangement, which gives the kitchen a peaceful, airy effect. With Villa d’Este there is always the right solution 

for a kitchen, whether space is limited or in abundance with the opportunity for divisions, as in the picture to the right.

Un choix chromatique privilégiant les coloris purs et les tonalités légères. Le bleu pervenche choisi pour cette composition 

en est un bon exemple dans la mesure où il apporte sérénité et luminosité à la cuisine. Pour cette dernière, que les espaces 

à disposition soient limités ou qu’il s’agisse de lieux vastes et bien distribués, comme sur l’image de droite, 

Villa d’Este représente toujours la bonne solution.

Una elección cromática basada en colores puros y tonalidades ligeras. Un buen ejemplo de ello es el azul pervinca 

elegido para esta composición, capaz de hacer serena y airosa la cocina. Para esta última, Villa d’Este representa 

siempre la solución perfecta, tanto en caso de espacios reducidos como en caso de locales amplios y articulados, 

como en la imagen de la derecha.
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